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CHAPTER 10
‘YUNUS’ #)
(109 VERSES)
VERSES 59 to 109

)
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VERSE 59 & 60

Say: ‘What is your view of what Allah Sent down for you of sustenance, so you
are making (some) of it Prohibited and Permissible?’ Say: ‘Did Allah Permit for
you, or are you fabricating upon Allah?’ [10:59]
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And what are the thoughts of those who are fabricating the lie upon Allah, of
the Day of Judgment? Surely, Allah is with Grace upon the people, but most of
them are not grateful [10:60]
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‘| said to Abu Ja’'far®®"°, ‘Matters tend to get referred to us (which) we cannot find in
the Book and the Sunnah, so we say regarding these by our opinion’. So he®"* said:
‘But, if you get it right you would not be Rewarded, and if you err, you would have
fabricated lie upon Allah®*"” *
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From the Prophet
the Quran by his opinlon, forges the lie upon Alla

, a lengthy Hadeeth, saying in |§ ‘And the one who interprets
hazwp

VERSE 61
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And you do not happen to be occupied in a matter, and you do not recite from
it of the Quran, nor are you doing from any deed, except We are Witnesses
upon you all when you are engaging in it, and there isn’t hidden from your
Lord the weight of a particle in the earth nor in the sky, nor smaller than that
nor greater, except (itis) in a ‘Clear Book’ [10:61]
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‘From Al-Sadig®*"® having said: ‘Rasool-Allah®®"", when he®*®"¥

wept with an intense weeping”.?

recited this Verse,
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‘His®" Words: And you do not happen to be occupied in a matter, and you do
not recite from it of the Quran [10:61] — is Addressed to Rasool-Allah®®"", and
you do not recite from it of the Quran, nor are you doing from any deed, except
We are Witnesses upon you all — Rasool-Allah®®"", when he*®"" read this Verse,
wept with an intense weeping”.*
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‘From Ali***® saying in it, and he®™"® had been asked by a man about what was
confusing to him from the Verse: ‘And as for His®*" Words: and there isn’t hidden
from your Lord the weight of a particle in the earth nor in the sky [10:61], like
that is our Lord®". Nothing is hidden from Him®", and how can that happen to be
that the One®" Who Created the things would not know what He®*" Created and
He®" is the All-Knowing Creator”.>

VERSES 62 - 64

Indeed! The friends of Allah, there would neither be fear upon them nor would
they be grieving [10:62]
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Those who are believing and they were fearing [10:63]
{64} plasl) 5381 5 QU3 ) AR i YO8 b5 N SR (b s izl agd

For them is the glad tiding in the life of the world and in the Hereafter. There is
no replacement for the Words of Allah. That is the Mighty achievement [10:64]

The friends of Allah®"

N TERNIAUTANTY 5 N H(eO) aedey gl gl JB 1B (elgil am e BV Loy o) e et oLl
L b Lol g £ 0y 1 Sopnghl ool L can o 1106 S sl e 09,0% 1B ¢ O NSO
Alsk o il oalish g o sk g W g5 Litay

‘Amir-ul-Momineen®"* said: ‘Indeed! The friends of Allah, there would neither be

fear upon them nor would they be grieving [10:62]". Then he®"* said: ‘Do you all
know who the friends of Allah®" are?’ They said, ‘Who are they, O Amir-Al-
Momineen®"*?" So he*"* said: ‘They are us®**"*, and the ones who follow us®"*. So
the ones who follow us®"* from after us®"* (Shias to be born later) beatitude is for
us®"* all and beatitude is for them, and their beatitude is higher than our beatitude’.

® 308 (0= 2z i) 55 i — H 90

5 out of 64




Tafseer Hub-e-Ali*" www.hubeali.com

jd}l&é L»\).l.b(,_é‘\[ Ny :Ju?ﬁfa&vﬁ}d}wi?bhyw&bivﬁ\ﬁbQuL»cg}ujl\ﬂ“._::J.zé
yias Lo 13T

It was said, ‘O Amir-Al-Momineen®"*! What is the matter that their beatitude is
higher than ours? Is it not that us and them are upon one matter?’ He®*"*® said: ‘No!
Because they would be bearing what you cannot endure, and they would be
tolerating that which you cannot tolerate’.°
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(Suleym Bin Qays Al-Hilali said, ‘| said, ‘May Allah®" Keep you well, will the
Momin who recognises his caller®"®, enter the Fire?’ He®"® (Amir-Al-Momineen®"®)
said: ‘No’. | said, ‘Will the one who does not recognise his Imam®"* enter the
Paradise?’ He®™"* said: ‘No, except if Allah®*" so Desires’. | said, ‘Will the Kafir or the
Polytheist enter the Paradise?” He*"* said, ‘None shall enter the Fire except for the
infidel, except for what Allah®" so Desires’.
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&% well, the one who meets Allah®" as a Momin,
having recognised his Imam®"* and having been obedient to him®**"®, is one of the
people of the Paradise?’ He**"* said: ‘Yes, if he meets Allah®", and he is a Momin
for whom Allah®" has Said And those who are believing and doing righteous
deeds, Those who are believing and they were fearing [10:63], Those who are
believing and are not mixing their Eman with injustice [6:82] .

| said, ‘May Allah®®" Keep you
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| said, ‘Supposing one of them meets Allah®" having committed major sins?’ He?"*
said: ‘He will be at Allah®"’s Desire. If He**" Punishes him, it will be due to his sins,
and if He®**" Elevates him, it would be due to His*" Mercy'.

Sy B sl O c(epmeghl Jy ) ) g8 ool cxmgbl o o Y iy o5 1 St smg U Al 1l
B Vs 4 pdlly UL ghae pdlly ) sy pdll) Osagll v (054 on Vg eiele s Y sl 5 (g ob
(A

asws

| said, ‘(Do you mean) he will enter the Fire, and he is a Momin?’ He®"* said:
‘Yes, due to his sins, because he is not from those Momineen about whom Allah®"
has Said: Allah is the Guardian of the Momineen [3:68] because those Meant by
Allah®" are: The friends of Allah, there would neither be fear upon them nor
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would they be grieving [10:62], they are the Momineen, Those who are believing
and are not mixing their Eman with injustice [6:82]"
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(It has been narrated) from Ali**"® Bin Al-Husayn®"®, from Jabir Bin Abdullah, from
the Prophet™®"" having said: ‘Indeed! The friends of Allah [10:62] — they are the
ones who love each other for the Sake of Allah®*" Mighty and Majestic’.?
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‘From Abu Ja’far®™"* having said: ‘We*"* found in the book of Ali Bin Al Husayn®"*:
“Indeed! The friends of Allah, there would neither be fear upon them nor would
they be grieving [10:62]. He™" said: ‘When they fulfil the Obligations of Allah®",
and they take to the Sunnah of Rasool-Allah®®"", and they abstain from the
Prohibitions of Allah®", and they are ascetic in the temporal blossoms of the world,
and they are desirous with regards to what is in the Presence of Allah®®", and they
earn the good from the sustenance of Allah®", not intending by it the pride and the
abundance, then they spend in what is necessitated upon them from the Obligatory
rights, then they are those whom Allah®" Blesses for them in what they earn, and
they would be Rewarded upon what they had sent forwards for their Hereafter”. S
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‘Amir Al-Momineen®"* Ali®*"® Bin Abu Talib®"® was asked about the Words of the
Exalted: ‘Indeed! The friends of Allah, there would neither be fear upon them

asws ¢

nor would they be grieving [10:62], being said to him®™, ‘Who are these friends?’
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Amir Al-Momineen®"* said: ‘They are a people who are sincere to Allah®" the
Exalted in worshipping Him*", and they are looking at the esoteric of the world
when the people are looking at its apparent. So, they understand its current
(temporal) state when the people besides them get deceived by its current
(temporal) state. Thus, they leave from it what they know it would be leaving them,
and they are killing-off from it what they know would be killing them.
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Then he*"* said: ‘O you holder of his self with the world! The one galloping towards
its traps, the striver regarding the buildings from it what would be getting ruined (in
the future)! Do you not look at the death place of your forefathers in the destruction,
and the sleep of your children beneath the rapids and the soil? How many fell sick at
your hands and were pained by your palms? You were looking for the doctors who
could not speak for them and the loved ones were exhausted for them, but your

riches could not avail them nor could your medication save them’.*

The glad tidings in the world
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From him, from Ahmad Bin Muhammad, from lbn Fazzaal, from Abu Jameela, from Jabir, who has
narrated the following:

Abu Ja’far®™*® has reported that a man asked the Rasool*™" Allah®" about the
Words of Allah®": For them is the glad tiding in the life of the world [10:64],
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said: ‘This is the good dream which the Momin sees, so he receives good

news by it in this world’.**
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‘Regarding the meaning of For them is the glad tiding in the life of the world and
in the Hereafter [10:64], from Abu Ja'far®®"® regarding the meaning of the glad
tidings: ‘In the world it is the righteous dream the Momin sees for himself or is shown
to him, and in the Hereafter it is the Paradise, and it is what the Angels give them
glad tidings with during their exit from the graves, and during the Day of Judgment
up to their entering the Paradise, they would be giving them glad tidings with it, in a
state after a state’.
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Then he (Al-Tabarsy) said, ‘And that is reported in a Hadeeth raised from the
Prophet®®""” 12

The glad tidings in the Hereafter
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‘Abu Abdullah®"* said to me: ‘O Ugba! Allah®" will not Accept from the servant on
the Day of Judgement except for this matter (Al-Wilayah) which you are upon, and
there is nothing between one of you and him seeing what his eyes would be
delighted with except for his soul to reach upto this’, and he®"* gestured by his®*"* to
the jugular (vein), then he®*"* reclined. And Mualla was with me, so he winked at me
that | should ask him®"®, so | said, ‘O son®"* of Rasool-Allah®**""! So when his soul
reaches to this, which thing would he see?’ And | said it to him®"® ten times, ‘Which
thing?’, and every time he®"* said: ‘He sees’, and would not increase upon it.
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Then he*"* sat up during the last of it and he®*"* said: ‘O Ugba! So | said, ‘At
your®*® service and your®"* assistance!’ So he®"* said: ‘You refuse except that 1*°"*
teach you?’. So | said, ‘Yes, O Rasool-Allah®**""! But rather, my Religion is with
your®**® Religion. So when my Religion goes away to what it was beforehand, how
would it be for me with you®*"*, O son®** of Rasool-Allah®**"", every moment?’ And |
cried, so he®" was sympathetic to me, and he®"* said: ‘He sees them both, by
Allah®""_ So | said, ‘May my father and my mother be sacrifice for you®*"*! Who are

the two (he would be seeing)?’
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He*"* said: ‘That would be Rasool-Allah®**"" and Ali**"°. O Ugba! Never would a
Believer be drying, ever, until he sees them both®*"'. | said, ‘So when the Believer
looks at them®"* both, would he return to the world?’ So he®*"* said: ‘No, he would
go ahead when he looks at them®"* in front of him’. So | said to him**"*, ‘Would
they®*"* be saying anything?’ He®*"* said: ‘Yes. They®*"* would both be coming over
to the Believer, so Rasool-Allah®*®*" would be seated by his head, and Ali*"° by his
feet.
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So Rasool-Alla would lean over and he would be saying: ‘O friend of
Allah®"! Receive glad tidings. 15" am Rasool-Allah®®"", |S®"W am better for you than
whatever you left from the world’. Then Rasool-Allah®®"" would get up and Ali*"®
would stand until he®*"* leans over him, and he®"® would be saying: ‘O friend of
Allah®"! Receive glad tidings. 1*"* am Ali®*"® Bin Abu Talib®"® whom you used to
love, 1*"® shall benefitting me’.
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Then he®" said: ‘This is in the Book of Allah®", Mighty and Majestic’. | said, ‘May |
be sacrificed for you®™"*! Where is this from the Book of Allah®"?’ He*"* said: ‘In
(Surah) Yunus® (Chapter 10), the Words of Allah®" Mighty and Majestic: Those
who are believing and they were fearing [10:63] For them is the glad tiding in
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the life of the world and in the Hereafter. There is no replacement for the
Words of Allah. That is the Mighty achievement [10:64]’.*3
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‘Abu Ja’far®"® said: ‘When the soul of one of you reaches over here (throat), so the
Angel of Death descends upon him saying to him: ‘As for what you had been hoping
for, you will be Given it, and as for what you had been fearing, you would be secured
from it’.
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And the Gate of the Paradise would be Opened for him to his house in the Paradise,
and it is said to him: ‘Look towards your dwelling from the Paradise, and look, this is
Rasool-Allah®*"™", and Ali**"®, and Al-Hassan®"*, and Al-Husayn®"*, your friends.
And these are the Words of Allah®": Those who are believing and they were
fearing [10:63] For them is the glad tiding in the life of the world and in the
Hereafter [10:64] .

1kl ol Of oy 16 ¢ LA 5L 3 Al b Al g 3 (Ol adsy Balall s gy o tossT ek o
(Ol Loy Lle g ez am sl e

asws

(It has been narrated) from Al-Sadiq regarding the Words of the Exalted: For
them is the glad tiding in the life of the world and in the Hereafter [10:64]".
He®"* said: ‘It is that he would be given the glad tidings of the Paradise during the
death’. Meaning Muhammad®**", and Ali?*">’ *>
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‘| said to Abu Ja'far®™"®, ‘What is done with one during the death’. The Imam®"* said:

‘But, by Allah®", O Abu Hamza! What is between one of you and him seeing his
place from Allah®" and his place from us®"*, by which his eyes would be delighted,
except that his soul reaches over here’ — and the Imam®"* gestured by his*"* hand
to his®"* throat. ‘Shall 1***® give you the good news, O Abu Hamza?’ So | said, ‘Yes,
may | be sacrificed for you®"*!
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The Imam®"® said: ‘When it would be that, Rasool-Allah®*®""' comes and Ali**"* is with
him**"", So they®"* sit besides his head. So Rasool-Allah***" says to him: ‘Do you
recognise me*®""? [**"* am Rasool-Allah®*""' Come to us®"®, for what is in front of
you is better for you than what is behind you. As for what you had feared, so you
have been Secured from it, and as for what you had hoped for, so you have come up
suddenly to it. O you soul' Come out to the Spirit of Allah®" and His®" Pleasure’.
And Ali®"* says to him similar to the words of Rasool-Allah®*""".
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Then the Imam®"* said: ‘O Abu Hamza! Shall I**"* inform you of that from the Book

of Allah®¥? His®" Words: Those who are believing and they were fearing
[10:63]’.1
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‘We came up to Abu Abdullah®"®; | and Moala Bin Khunays. So he®*"* said: ‘Allah®"
will not Accept from the servant on the Day of Judgement except those who are
upon what you are upon, and there is nothing in between one of you seeing what
would delight his eyes except for the reaching of his soul to this — and he®"®
gestured by his®*"* hand to his®*"* jugular (vein)..
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He (the narrator) said, ‘Then he®** reclined and gestured to Al-Moala to question
him®", So | said, ‘O son®™"* of Rasool-Allah®**"! When his soul reaches to here,
which thing would he see? So he®*"® responded to him with a finger, ten times
‘Which thing would he see?’ So he®*"* said during each of it: ‘He sees’ — not
increasing to him. Then he*"* became seated at the end of it, so he®™"* said: ‘O
Ugba! | said, ‘Here | am, at your®"* service!” So he**** said, ‘You refuse, except to
know?’ So | said, ‘Yes, O son®**"* of Rasool-Allah®*"""! But rather, my Religion is in
my blood, so if my blood were to flow out, that would be that. And how would it be
with you®™", O son®"® of Rasool-Allah®*"", every time, and | weep, (of your®"®)
separation (from) me’.
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So he®"* said: ‘He sees the both of them®"*, by Allah®"". | said, ‘May my father and
my mother be sacrificed for you®"*! Who two?’ So he®"* said: ‘That is Rasool-
Allah®®™ and Ali****. O Ugba! Never does a believing soul die, ever, until he sees the
two of them®"®'. | said, ‘So when the Believer sees the two of them®"*, does he
return to the world?’ He®"* said: ‘But, he dies in front of them®*"*.
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So | said to him®™, ‘Do the two of them say anything, may | be sacrificed for
you®"*?" So he®"* said: ‘Yes. They both®*"* come up to the Believer, so Rasool-
Allah®®"" sits at his head, and Ali**"® at his feet. So Rasool-Allah®*"" turns towards
him saying: ‘O friend of Allah®"! Be joyful. I¥*" am Rasool-Allah®*"", and I1°¥*" am
better for you than what you have left from the world’. Then Rasool-Allah®*"" rises,
and Ali**"® comes forward until he®®"* turns towards him saying: ‘O friend of Allah®"!
Be joyful. 1" am Ali®*"® Bin Abu Talib®"®, the one®"* whom you used to love. I*"°
shall be of advantage for you'.

asws
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(Then Abu Abdullah®"® said): ‘But, this is in the Book of Allah®"’. | said, ‘And where

is this from the Book of Allah®", may | be sacrificed for you®"*?’ He®"* said to me:
‘Surah Yunus (Chapter 10), the Words of Allah®" Blessed and Exalted: Those who
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are believing and they were fearing [10:63] For them is the glad tiding in the
life of the world and in the Hereafter. There is no replacement for the Words of
Allah. That is the Mighty achievement [10:64 [10:63] Those who had believed
and were pious [10:64]".*'
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‘| asked Abu Ja'far®*"® about the capability and the words of the people. So he®*"*

said: ‘Then He**" Recompensed them so He**" Said: For them is the glad tiding
in the life of the world and in the Hereafter [10:64]. And the Imam®** gives them
the good news of the rising of Al-Qaim®*"* and of his®"* appearance, and of the
killing of their enemies, and of the salvation in the Hereafter, and the return to
Muhammad®®"¥, may Allah®*" Send Salawat upon Muhammad®*"" and his®""
Progeny®*s, the truthful, at the Fountain’.*®
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(It has been narrated) from Ugba who heard Abu Abdullah®"® saying: ‘The man,

when his soul comes up to be in his chest, sees’. | said, ‘May | be sacrificed for
you®"*! And what does he see?’ He®"* said: ‘He sees Rasool-Allah®*"", and Rasool-
Allah®®"" is saying to him: ‘Receive glad tidings!" The he sees Ali**"® Bin Abu
Talib®"®, and he®*"* is saying to him: ‘1**** am Ali®*"* Bin Abu Talib®*"®, whom you
used to love. Your love would benefit you today’.
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He (the narrator) said, ‘I said to him®"*, ‘Can it happen for anyone from the people
when he sees this, then he would return to the world?’ He®"* said: ‘No. When he
sees this, he would be dead forever, and that is a great thing. And that is in the
Quran, the Words of Allah®" Mighty and Majestic: For them is the glad tiding in
the life of the world and in the Hereafter. There is no replacement for the
Words of Allah [10:64]’.*°

" Al Mahaasin —V 1 Bk 4 — H 158
'8 Al Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 83 (Extract)
19 Al Kafi V 3 — The Book Of Funerals CH 12 H 8
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VERSES 65 - 67
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And do not let their words grieve you, surely the Honour is for Allah entirely.
He is the Hearing, the Knowing [10:65]
é
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Indeed! For Allah are the ones in the skies and the ones in the earth, and they
do not follow those who are calling on the ones besides Allah as associates,
except they are only following the conjecture, and surely they are only lying
[10:66]

-
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He is the One Who Made the night for you to rest in it, and the day giving
visibility. Surely in that are Signs for a people who listen [10:67]
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‘From Ja'far Bin Muhammad®"®, from his®"® forefathers®*"* having said: ‘Rasool-
AIIahzzW"" said: ‘Beware of the conjecture, for the conjecture is the biggest of the
lies”.

VERSES 68 & 69
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They are saying, ‘Allah has Taken a son (for Himself)’. Glory be to Him, He is
the Needless. For him is whatever is in the skies and whatever is in the earth.
Is there any authorisation with you for (saying) this? Are you saying upon
Allah what you are not knowing? [10:68]
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Say: ‘Surely those who are fabricating the lie upon Allah will not be successful
[10:69]

2
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A provision in the world, then to Us would be their return, then We shall Make
them taste the severe Punishment due to their having committed Kufr [10:70]
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(Imam Hassan Al-Askari®"* said): ‘And my®**"* father®*"* has narrated to me®"*, from
my®*"® grandfather®"* Ali*"® Bin Al-Husayn®"* Zayn Al-Abideen®"*, from his®"®
father®"® Al-Husayn®"® Bin Ali®*"®, chief of the martyrs, from Amir Al-Momineen
Ali®*"® Bin Abu Talib®"*, may the Salawat of Allah®" be upon them®"* altogether,
that one day there had gathered in the presence of Rasool-Allah®*"", people of give
religions — the Jews, and the Christians, and the Eternalists, and the Dualists, and
the Arab polytheists.
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The Jews said, ‘We are saying, ‘Uzair® is the son of Allah®*", and we have come to
you*®"™, O Muhammad®*"" to consider what you**"" are saying. So if you follow us,
then we are foremost to the correctness than you are and superior, but if yous®""
oppose us, we will debate you>*""”.

saww
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And the Christians said, ‘We are saying that the Messiah® is the son of Allah®",
integrated with Him*", and we have come to you to consider what you**""' are
saying. So if you**"" follow us, then we are foremost to the correctness than you**""
are and superior, and if you**"" oppose us, we will debate you®*"""".
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And the Eternalists said, ‘We are saying, ‘The things, there is no change for these,
and these are eternal, and we have come to you**"" to consider what you**""" are
saying. So if you®*"" follow us, then we are foremost to the correctness than you®*""
are and superior, but if you**"" oppose us, we will debate you**""".
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And the Dualists said, ‘We are saying, ‘The light and the darkness, these two are the
governing forces, and we have come to you®*"" to consider what you®®*" are saying.
So if you*®"" follow us, then we are foremost to the correctness than you®*"" are and
superior, but if you®®"" oppose us, we will debate you®*""”,
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And the Arab polytheists said, ‘We are saying that our idols are gods, and we have
come to you**"" to consider what you**"" are saying. So if you follow us, then we are

foremost to the correctness than you saww

sa"W are and superior, but if you oppose us,
we will debate you®®"".
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So Rasool-Allah®®"" said: ‘I**"" believe in Allah®*" Alone, there being no associates
for HIM*", and disbelieve in every worshipped on besides Him®*"".
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Then he®*"" said to them: ‘Allah®" the Exalted Sent me®**"" for all of the people as a
bearer of glad tidings and as a warner, a Divine Authority upon the worlds, and
Allah®" would be Repelling the plots of the ones who plot against His®" Religion
(back) into his throat’.
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Then he**"" turned towards the Christians and said to them: ‘And you, you are
saying that the Eternal Mighty and Majestic is united with the Messiah, His®**" son.
What is that which you are meaning with these words? Are you intending that the
eternal became temporal (newly occurring) in order to find this temporal being who is
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Isa®, or did the temporal being who is Isa® became eternal in order to find the
eternal who is Allah®"? Or is the meaning of your words, ‘He®" is united with him®®,
that He®**" Particularised him®* with the honour which He*" did not Honour with

anyone else besides him®°?
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So if you are intending that the Eternal, Exalted, became temporal so it is invalid,
because it is impossible for the eternal that it transform and becomes temporal
(newly occurring). And if you intend that the temporal became eternal, so it is invalid
because the temporal as well, it is impossible that it becomes eternal.
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And if you are intending with it that He®*" is united with him®, by Him*"
Particularising him®* and Choosing him® over the rest of His*" servant, so you are
acknowledging with 1sa® as being temporal, and by the newly occurrence of the
togetherness which He**" is united with him® from the reason of it, because if Isa®
was a newly occurring being, and Allah®" was united with him® — by it the
togetherness is a new occurrence of him®* becoming the most prestigious of the
creatures in His*" Presence, so Isa® and that togetherness would be two newly
occurrences, and this is against what you said in the beginning’.
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He (Imam Hassan Al-Askari®®"®) said: ‘So the Christians said, ‘O Muhammad®*""!
When Allah®" the Exalted Manifested upon the hands of Isa®, from the strange
things what were manifested, so He®*" has Taken him® as a son upon the aspect of
the prestige’.
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So Rasool-Allah®®" said to them: ‘You have heard what 1"V have said to the Jews

with regards to this meaning which you are mentioning’.
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Then he®**"" repeated that, all of it, and they were silent except for one man from
them, and he said to him**"", ‘O Muhammad®*""! And Aren’t you®*"" saying that
Ibrahim® is the Friend of Allah®"?’ He>*"" said: ‘We®**"" have said that'.
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He said, ‘So when you said that, then why are you®*"" forbidding us from saying
that Isa® is the son of Allah®*"?’ So Rasool-Allah®**"" said: ‘These two are not alike
because our®™" saying that lbrahim® is the Friend of Allah®", rather it is a
derivation from the (Khallat) neediness and the (Khullat) friendship. So rather, the
‘Khallat’, its meaning is the poverty and the destitution, and it has always been so
that the friend was beggar (needy) to his®* Lord®*", and to Him** he® cut himself off
(from others), and he® was abstemious from other, turning away, needless.
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And that is when it was intended to throw him® into the Fire, and they cast him® in
the catapult, So Allah®" the Exalted Sent Jibraeel® and Said to him®: “Be aware of
My**" servant’. So he* came and met him (Ibrahim®) in the air and said to him:
‘Demand (from) me® whatever comes to you®, for Allah®" has Sent me® to help
you®’.
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He® said: ‘But, Sufficient is my® Lord®™" and the best Disposer (of affairs). 1> will
not ask other than Him*", nor is there any need for me®® except to Him*"”.
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Thus, he® was named as His®" Friend — i.e., beggar to Him*" and needy to
Him®", and the one cut off to Him*" from the ones besides Him*".

k4

5o AW st 08 -4 e g ] el e Gy g s (] G 384T 5 5 -l o G5 g et 13

° e o iz - 2
il Il 55 G5 C g Y 5 coyshl

And when the meaning of that was made to be from the friendship — and it is so that
he* was included together with Him*", and stood upon such secrets which other
had not stood upon these — its meaning is the knowledge with Him**" and with
His®*" Commands, and that does not obligate a resemblance of Allah®" with His®"
creatures.
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Are you not seeing that, when he® had not cut off (from others) to Him*", did not
happen to be His*" Friend, and when He*" did not Teach him®* His*" secrets,
he® did not happen to be His®*" Friend? And that the one who is born of the man,
and even if he insults him or throws him out, he would not exit from happening to be
his son, because the meaning of the birth has been established.
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Then, it would obligate — because Allah®" Said “lorahim® is My**" Friend” — that
you should be comparing and saying that Isa® is His®** son. It would obligate as
well, like that, that you should be saying for Musa® that he® is His®*" son, for that
which was with him® from the miracles, did not happen to appear what was with
Isa®®. So you should be saying that Musa® is His*" son as well, and it would be
allowed that you should be saying upon this meaning — his elder, and his chief, and
his uncle, and his head, and his emir — just as I®®"" have (already) mentioned to the
Jews’.
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One of them said, ‘And in the Revealed Books, Isa® said: ‘1** am going to my®
Lord®”,

bl s s O el G 5 Gl ) SaBly tad OB Oplend STl S RSO0 o 4l Uyt JUS
G s O 6l 280 £ —i81 s S LS D ash

So Rasool-Allah®®"" said: ‘If you are acting by that Book, so therein is, ‘1** am going
to my®® Father and your Father’. So he® is saying that the entlrety of those whom
he® was addressing to, they were sons of Allah®", just as Isa® was His®®" son —

from the aspect which Isa® was His®*" son.
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Then that which is in this Book invalidates against you this meaning which you are
alleging, that Isa®, from the aspect of the particularisation, was a son of His®",
because you said, ‘But rather, we are saying that he® is His**" son because the
Exalted Particularised him® with what He®**" did not Particularise others with it, and
you are knowing (full well) that, that which Isa® was Particularised with, those people
were not particularised with, those to whom Isa® said: ‘I** am going to my®® Father
and your Father’.
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Thus, it invalidates that the particularisation happens to be (only) for Isa®, because it
has been proved in your presence by the words of Isa® to the one who happened to
have for him the particularisation of Isa®®, and you all, are rather relating the words of
Isa® and are interpreting it upon other than its (correct) aspect. Because when he®
said: ‘My®*® Father and your Father’, so he® intended another (someone else) he®*
would be going to, and you are discrediting him®
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And what would make you realise? Perhaps he* meant: ‘I** am going to Adam®
and to Noah®. Allah®" would Raise me® to them®, and Gather me® with them®
And Adam® is my®® father and your father, and like that is Noah®®. But, (in fact), he®®

did not intend other than this’.
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He (Imam Hassan Al-Askari®*"®) said: ‘So the Christians were silenced, and they
said, ‘We have not seen like today, neither a debater nor a disputant, and we will be

looking into our matter’.?*

VERSES 71 - 73
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And recite to them the News of Noah when he said to his people: ‘O people! If
my stay and my reminding (you) of the Signs of Allah was grievous upon you -
so upon Allah do I rely - then gather your affairs and your associates, then let
not your affair be dubious upon you, then issue judgment upon me and do not
respite [10:71]
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But if you turn back, so | did not ask for any recompense from you (anyway).
Surely, my Recompense is upon Allah, and | am Commanded that | should
become from the submitters [10:72]
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But they belied him, so We Delivered him and the ones with him in the ship
and We Made them remain behind and We Drowned those who were belying
Our Signs. So Look, how was the end result of the warned ones [10:73]

THE STORY OF NOAH®

HIS* NAME
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Ibn Babuwayh said, ‘My father narrated to me from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad

Bin Isa, from Al-Abbas Bin Marouf, from Ali Bin Mahziyar, from Ahmad Bin Al-Hassan Al-Maysamy,
from the one who mentioned it:

‘Abu Abdullah®"* has said: ‘The name of Noah® was Abdul Ghaffar, and he was
called Noah® because he® lamented (Nawha) over his® people’.?
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And from him (Ibn Babuwayh), from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ahmad Bin Al-Waleed, from

Muhammad Bin Al-Hassan Al-Saffar, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Abdul Rahman Bin
Abu Najran, from Saeed Bin Janah, from one of our companions:

(It has been narrated) from Abu Abdullah®"® having said: ‘The name of Noah® was
Abdul Malik, and he® was called Noah® because he® wept for five hundred years’.®
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And from him (Ibn Babuwayh), ‘My father narrated to me from Muhammad Bin Yahya Al-Ataar, from
Al-Husayn Bin Al-Hassan Bin Aban, from Muhammad Bin Awramat, from the one who mentioned it,

from Saeed Bin Janah, from a man,

(It has been narrated) from Abu Abdullah®"® having said: ‘The name of Noah® was
Abdul A’la, and he®®" was called Noah® because he**"" wept for five hundred
years’.
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Then Ibn Babuwayh said, The News regarding the name of Noah® are all co-

incidental, without differences, for his®* names were the names of the worshipper,

and he® was a servant of Al-Ghaffar, and Al-Malik, and Al-A’la’.?*

DROWNING OF THE PEOPLE
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And from him (Ibn Babuwayh), ‘Ahmad Bin Ziyad Bin Ja'far Al-Hamdany narrated to us from Ali Bin
Ibrahim Bin Hashim, from his father, from Abdul Salam Bin Salih Al-Harwy, who has reported:

‘| said to Al-Reza®™"®, ‘What was the reason for Allah®" Mighty and Majestic to
Drown all of the world during the era of Noah®, and among them were children and
ones who had no sin upon them?’
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So he**"* said: ‘There were no children among them, because Allah®" Mighty and
Majestic Sterilised the backbones of the people of Noah® and the wombs of their
women for forty years. So their offspring were cut off. They drowned and there were
no children among them. Allah®*" Mighty and Majestic did not Destroy by His®"
Punishment, the one who did not have a sin upon him.
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And as for the remainder of them, from the people of Noah®, He**" Drowned them
due to their belying the Prophet® of Allah®" - Noah®®, and the rest of them drowned
due to their being pleased with the belying of the beliers. And the one who was
absent from a matter and was happy with it, is like the one who was present and

came to it (participated in it).%°

THE FLOOD
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali, from one of his
companion, who has narrated the following:

Abu Abdullah®"® has said: ‘The wife of Noah® came while he®*® was building the
ship. So she said to him®, ‘Water is flowing out from the oven’. So he® stood up
quickly, until he®* went and covered it and sealed it with his® seal. The water
stopped. So when he® was free from building the ship, he®® went to the seal, broke it

and uncovered the lid. The water gushed forth’.°
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From him, from his father, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad together, from Al-
Hassan Bin Ali, from Umar Bin Abaan, from Ismail Al-dJu’fy, who has narrated the following:

Abu Ja'far®"® has said that: ‘When Noah® planted the seeds, his®® people passed by
him®®. They were laughing at him® and were mocking him® and were saying, ‘He®
has become a planter (farmer)’, until the trees became tall and mighty, he® cut them,
then carved them. So they said, ‘He*® has become a carpenter. Then he®
composed it into a ship. So they passed by him® laughing, and mocking, and they
were saying, ‘He® has become a navigator in the wilderness of the earth’, until he®

completed it'.?’
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali, from Dawood Bin Abu
Yazeed, from the one whom he mentioned, who has narrated the following:

Abu Abdullah®"® has said: ‘The water (of the storm of Noah®) rose above every
mountain, and above every coast by fifteen cubits’.?®

AFTER THE FLOOD
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Muhammad Bin Yagoub, from Muhammad Bin Yahya, from one of his companions, from Al-Washa,
from Ali Bin Abu Hamza who said:

‘Abu Al-Hassan®*"* said to me: ‘The ship of Noah® was Commanded to perform
Tawaaf of the House (Tawaaf of Kabah) where the ground had submerged. Then it
came to Mina during its days. Then the ship returned and was Commanded to
perform Tawaaf the House for the Tawaaf of the women (Tawaaf Al-Nisa)’.?°
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A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from one of our
companions, who has narrated the following:

Abu Abdullah®"® has said: ‘The life span of Noah® was of two thousand and three
hundred years, of which eight hundred and fifty were spent before he® was Sent (as
a Prophet®), and a thousand years less fifty years (950) was whilst he® was among
his® people calling them, and five hundred years were after he® had disembarked
from the ship, and the water subsided, so he® built the cities and settled his®
children in them.
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Then the Angel of death came while he® was in the open sun and said: ‘Peace be
upon you®!" So Noah® returned (the greeting) and said: ‘What made you to come, O
Angel of Death?’ He said: ‘I came to you® to capture your® soul’. He®* said: ‘Leave
me whilst 1*°"® come out from the open sun and enter into the shade’. So he said to
him®; ‘Yes’. So he® transferred himself®, then said: ‘O Angel of Death! All of what
has passed by me® from the (life of the) world is like my® transfer from the open sun
into the shade. So fulfil the task you have been Commanded to’. So he captured
his® soul’.*
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Muhammad Bin Abu Abdullah, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Sinan, from
Ismail Bin Jabir, and Abdul Kareem Bin Amro, and Abdul Hameed Bin Abu Al-Daylam, who has
narrated the following:

Abu Abdullah®"* has said: ‘Noah® lived for five hundred years after the storm. Then
Jibraeel® came to him®®, so he® said: “O Noah®! Your®® Prophet-hood has expired,
and your® days are complete, so look to the Great Name (Al-Ism Al-Akbar), and
inheritance of the Knowledge, and effects of the Knowledge of the Prophet-hood
which is with you® and hand these over to your®® son Saam®, for I**" do not Leave
the earth except that there is in it a Knowledgeable one by whom obedience to
Me*" can be recognised, and My*" Guidance can be understood, and salvation
can be in what is in between the passing away of a Prophet® and Sending of
another Prophet®™ and 1°*¥ never Leave the people without a Proof from Me®*"
calling towards Me®*", and guiding to My**"! Way, and clarifying My**" Commands,
for 1" have Ordained that 1 shall Make for every people a guide who will gwde
the fortunate ones and will be the Argument from Me®*" against the wretched ones”.
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He*" said: ‘So Noah® handed over the Great Name, and inheritance of the
Knowledge, and effects of the Knowledge of the Prophet-hood to Saam®. And as for
Haam, and Yaafas, so there was no knowledge in their possession that could be
benefited from’. And Noah® gave them the good news of Hud* and commanded
them to be obedient to him®, and commanded them that they will open the will
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during every year, and look into it, and make it to be a day of festivities for

themselves’.>!

THE SHIP OF NOAH®
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Ali, from his father, from Ibn Mahboub, from Al-Hassan Bin Salih Al-Sawry, who has narrated the
following:

Abu Abdullah®"* has said: ‘The ship of Noah®® was of the length of a thousand and
two hundred cubits, and its width was of eight hundred cubits, and its height in the
sky was eighty cubits, and its occupied the space in between Al-Saffa and Al-Marwa,

and circled the House seven rounds, then settled upon Al-Joudy’.%

VERSE 74
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Then We Sent Rasools from after him to their people, and they came with the
clear proofs, but they did not believe due to what they had belied with from
before. Like that We Seal upon the hearts of the transgressors [10:74]
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(It has been narrated) from Abu Ja’far®"®, and from Ugba, from Abu Ja’far®*"® having
said: ‘Allah®" Created the creatures. So He**" Created whatever He*" Loved from
what He**" Loved, and it was so that what He**" Loved, He*" Created from the
clay of the Paradise. And He*" Created whatever He®*" Hated from what He®*"
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Hated, and it was so that what He**" Hated, He®*" Created from the clay of the Fire.
Then He*" Sent them into the shadows’.
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So | said, ‘And which thing is ‘the shadows’?’ He**"* said: ‘Do you not see your own
shadow in the sun, it is something, but it isn't a thing? Then He®" Sent the
Prophets® among them, calling them to the acknowledgment of Allah®", and these
are His*" Words: And if you were to ask them who created them, they would
certainly say, ‘Allah’. Then why are they deluded? [43:87].
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Then He®*" Called them to the acknowledgment with the Prophets®. So some of
them acknowledged, and some of them denied. Then He®**" Called them to our®"*
Wilayah. So the one who acknowledges it, by Allah®", is the one whom He
Loved, and the one who denied it, he is the one whom Allah®" Hated. And these are
His*" Words: but they did not believe due to what they had belied with from
before [10:74]’. Then Abu Ja’far®"® said: ‘It was so that the belying was then and

there’.®
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"* regarding His*" Words: Then We Sent
Rasools from after him to their people, and they came with the clear proofs,
but they did not believe due to what they had belied with from before [10:74].
He®"* said: ‘Allah®" Sent the Rasools® to the creatures and they were in the loins
of the men and the wombs of the women. So the one who ratified at that time,
ratified after that (upon coming to the world), and the one who belied at that time,
belied after that (upon coming to the world)’.>*
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VERSES 75 - 86

{75}

Then We Sent from after them, Musa and Haroun to Pharaoh and his chiefs
with Our Signs, but they were arrogant and they were a criminal people [10:75]
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So when the Truth came to them from Our Presence, they said, ‘Surely this is
clear sorcery’ [10:76]
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Musa said: ‘Are you speaking about the Truth when it came to you? ‘Can this
be sorcery?’ And the sorcerers will not succeed [10:77]
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They are saying, ‘Have you come to us in order to turn us away from what we
found our forefathers to be upon, and for both of you would be greatness in
the land? And we are not going to believe in you two’[10:78]
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And Pharaoh said, ‘Come to me with every skilful sorcerer’[10:79]
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And when the sorcerers came, Musa said to them: ‘Cast whatever you want to
cast!’ [10:80]
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So when they did cast, Musa said to them: ‘What you have come with is the
sorcery; surely Allah would be Invalidating it; surely Allah does not Rectify the
deeds of the corrupters [10:81]
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And Allah will Prove the Truth to be true by His Words, and even if the

criminals dislike it [10:82]
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But none believed in Musa except an offspring from his people, upon fear from
Pharaoh and their chiefs lest he persecutes them; and surely Pharaoh was
lofty in the land, and he was from the extravagant ones [10:83]
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And Musa said: ‘O people! If you believe in Allah, then you should be relying
upon Him if you were submitters’[10:84]
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So they said: ‘We rely upon Allah, ‘O Lord! Do not Make us to be a Fitna for the
unjust people [10:85]

{86} A p3al 5 BLER, U
And Rescue us by Your Mercy from the Kafir people’[10:86]
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(It has been narrated) from Abu Ja’far regarding the Words of the Exalted: And
Musa said: ‘O people! If you believe in Allah, then you should be relying upon
Him if you were submitters’ [10:84] So they said: ‘We rely upon Allah, ‘O Lord!
Do not Make us to be a Fitna for the unjust people [10:85], said: ‘The people of
Musa® had been enslaved by the people of the Pharaoh'®, and they said, ‘Had there
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been dignity for them from Allah®*" as they are saying it to be, we would not have
been empowered over them’.
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So Musa® said to his* people Musa said: ‘O people! If you believe in Allah, then
you should be relying upon Him if you were submitters’ [10:84] So they said:

‘We rely upon Allah, ‘O Lord! Do not Make us to be a Fitna for the unjust

people [10:85] And Rescue us by Your Mercy from the Kafir people’ [10:86] .*°
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(It has been narrated) from Abu Ja’far®"® and Abu Abdullah®", about His®*" Words:
‘O Lord! Do not Make us to be a Fitna for the unjust people [10:85], said: ‘Do not
empower them over us, so we would end up being tried by them’.%®

VERSE 87
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And We Revealed unto Musa and his brother, saying: “Provide houses for your
people in Egypt and make your (own) houses as a Qiblah (Direction) and
establish the salat, and give glad tidings to the Momineen [10:87]

Ao Lo VB ((lagie ) o2)) japms ot e 5 O3l gl oy e o e Wi 1B sl ol
3 i) 8 g Ol it (DLl adey Lol i 1B ekl oy S e casl e ped) inm e
Ao &S5 gl Gpa g V) g sl o G e slodall adlid (el 5 sleid) g sl e dele a2
Bl Mt Lo sk o AU (AT g ade ) Loyt ol gy =B O ) 0T e slila oY) i (3 U

Sl el g Lle 55 4l gy b 1B (ol ST (05 (3 o) ST 5

314 1 Al i
%38 /127 :2 ilial) s

31 out of 64




Tafseer Hub-e-Ali*" www.hubeali.com

‘Al-Reza®"*® was present at a gathering of Al-Mamoun, and there had gathered in his
gathering a group of scholars, and the jurists, and the theologians. So the scholars
asked him®*"* about the difference between the Family (of Rasool-Allah®*"*") and the
community, and the nobility of the Family. And he®*"* mentioned twelve places in the
interpretation of the ‘Choosing’ from the Quran - until he*" said: ‘And
Muhammad®®"" expelled the people from his**"" Masjid except for his**""' own
Family to the extent that the people spoke regarding that, and Al-Abbas spoke, so he

said, ‘O Rasool-Allah®*""1 Why did you**"" leave Ali**"* and expelled us?’
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So Rasool-Allah®*™" said: ‘It was not I¥®"" that left him®*** and expelled you all, but it
was Allah®" Mighty and Majestic Who Left him®"* and Expelled you all’. And in this
is an explanation of his**"" words to Ali**"*: ‘You®"* are from me®®*" of the status of

as»

Haroun® from Musa®’.
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The scholars said, ‘And where is this from the Quran?’ Al-Reza®"* said: ‘Will you be
finding this in the Quran or shall I1°*"* recite it to you all?’ They said, ‘Give it’. He*"*
said: ‘The Words of Allah®" Mighty and Majestic: And We Revealed unto Musa
and his brother, saying: “Provide houses for your people in Egypt and make
your (own) houses as a Qiblah (Direction) and establish the salat, and give
glad tidings to the Momineen [10:87]. So in this Verse is a status of Haroun® from
Musa®, and in it as well is a status of Ali**"® from Rasool-Allah®*"",

And along with this apparent evidence regarding the words of Rasool-Allah®®""

where he**"" said: ‘Indeed! Surely, this Masjid is not Permissible for one with sexual
impurity except for Muhammad®>*"" and his**"*" Progeny®"*".
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The scholars said, ‘O Abu Al-Hassan®"®! This is the narration and the explanation
which cannot be found except with you®"*, O group of the People®"* of the
Household of Rasool-Allah®*"".
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‘Iasws

So he®"* said: ‘And who can deny us®"* that, and Rasool-Allah®**"" has said:
am the City of the Knowledge and Ali***® is its Gate, so the one who wants (to come
to) the city, so he should come to it from its Gate?’ And with regards to what 1%°"*
have clarified, and explained from the merits, and the nobility, and the preferences,
and the Choosing, and the Purity, none can deny it except for the one stubborn to
Allah®" Mighty and Majestic’.*’
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‘Rasool-Alla went out to the Masjid, so he®**"" said: ‘Surely, Allah®**" Revealed
unto His**" Prophet®* Musa® that: “Build for Me*" pure Masjid, none should dwell in
it except for you®®, and Haroun® and the two sons of Haroun’. And Allah®"
Revealed unto me®**"" that 1*° should built a pure Masjid, none should dwell in it

except for myself*™", and Ali**"®, and (Syeda) Fatima™"*, and the two sons®™"* of
A“asws,.38
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‘From Abu Ibrahim® (7" Imam®"*) having said: ‘When the Children of Israel feared
their tyrants, Allah®*" Revealed unto Musa® and Haroun®: “Provide houses for
your people in Egypt and make your (own) houses as a Qiblah (Direction)
[10:87] — they®® had been Commanded that they should be praying Salat in their
houses”.*

71232 11 (O agle) LDl sl e
%8 301 /252 :(pddl 4de) s i ¢ (Lo <dlie (Non-Shia source)
9314 1 Gl s

33 out of 64




Tafseer Hub-e-Ali*" www.hubeali.com

VERSES 88 & 89
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And Musa said: ‘Our Lord! You Gave Pharaoh and his chiefs adornments and
the wealth in the life of the world. Our Lord! They are straying (people) away
from Your Way. Our Lord! (Bring) destruction upon their wealth and hardness
upon their hearts, for they will not believe until they see the painful
Punishment [10:88]
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He said: “l have Accepted the supplication of both of you, therefore be
steadfast and do not follow the way of those who don’t know” [10:89]
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"* having said: ‘It was so between the
Words of Allah®" Mighty and Majestic: “I have Accepted the supplication of both
of you [10:89] (Musa®™"® and Haroun®), and between the Seizing of the Pharaoh®,
(a duration of) forty years’.*°
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‘Pharaoh' remained after this supplication (of Musa® and Haroun®, for forty years’ —
(Reported) from Abu Abdullah®"s 4
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"* having said: ‘Rasool-Allah®®"" said:
‘Musa® supplicated and Haroun® said ‘Ameen’, and the Angels (also) said, ‘Ameen’.
So Allah®" Blessed and High Said: He said: “Il have Accepted the supplication of
both of you, therefore be steadfast [10:89]; and (for) the one who fights in the
Way of Allah®", 1#" shall Answer for him just as 1%* Answered for both of you®, up

to the Day of Judgment”.*?

Obliteration of wealth — Two miracles
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(Imam Hassan Al-Askari®"® said): ‘And Amir Al-Momineen®"* said: ‘And as for the
effacement of the wealth of the people of Pharaoh®®, so there has been like it a Sign
for Muhammad®®"" and Ali**"*, and that is that an elderly man came with his son to
Rasool-Allah®*"", and the old man was crying and saying, ‘O Rasool-Allah®**""! This
son of mine, | provided for him when he was small and dealt with him like a dear
child, and | gave to him a lot of my wealth, to the extent that when his bones
hardened, and his back strengthened, and his wealth became a lot, while my
strength has declined and my wealth has gone upon him, and | have become from
the weak ones to what you®*®*" can see sitting with me. But he does not console me
with the sustenance so | can breathe’.
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So Rasool-Allah®®"" said to the youth: ‘What is that which you are saying?’ He said,
‘O Rasool-Allah®®™"! There is no excess from my own subsistence and the
subsistence of my dependants’.
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So Rasool-Allah®®"" said to the father: ‘What is that which you are saying?’ He said,
‘O Rasool-Allah®*"™!I For him there are stockpiles of wheat, and barley, and dates,
and raisins, and (as well as) bags of Dirhams and Dinars, and he is rich’.
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So Rasool-Alla said to the son: ‘What are you saying?’ He said, ‘O Rasool-
Allah®*"™! There is nothing for me, from what he is saying'.

2 Al Kafi V 2 — The Book Of Supplication CH 31 H 8
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Rasool-Allah®®™" said: ‘Fear Allah®", O youth, and be good to your father, the one

who was good to you, (and) Allah®" will be Good to you'. He said, ‘There is nothing
for me’.
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Rasool-Allah®®"" said: ‘We**"" shall give him, on your behalf, (expense monies)
regarding this month, and you give him regarding what is after it'. And he®**"" said to
Asama: ‘Give the old man one hundred Dirhams, as expense money for a month —
for himself and his dependants’. So he did,
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So when it was the beginning of the (next) month, the old man and the boy came
over, and the boy said, ‘There is nothing for me (to give to my father). So Rasool-
Allah®®"" said: ‘For you there is a lot of wealth, but you will come to the evening of
today and you would be poor, destitute, poorer that this father of yours. There would
be nothing for you’.
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So the youth left, and in the vicinity of his granaries (people) had gathered and they
were saying, ‘Transfer these stockpiles away from us!” So he went to his granaries,
and the wheat, and the barley, and the dates, and the raisins had rotted in their
entirety, and spoilt, and destroyed. He transferred that from their vicinity and hired
employees with a lot of money, and they transferred these and took them out far
from Al-Medina.
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Then he went to extract (money) to (pay) the hired movers from his bags in which
were his Dirhams and his Dinars — and these had been wiped out and transformed
into stones, and the carriers seized him for the hire charges. So he sold whatever
there was for him, from the clothes, and the carpets, and house, and gave it to them
regarding the hire charges, and he came out from that, all of it, with zero. Then he
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remained as poor, destitute, there being no subsistence for his day. So his body
became sick and wasted due to that.
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So Rasool-Allah®*"" said: ‘O you disloyal ones to the fathers and the mothers, learn
a lesson, and know that just as there has been effacement upon his wealth in the

world — similar to that it would be changed what was prepared for him in the levels of
the Paradise, to the levels prepared for him in the Fire!
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Then Rasool-Allah®®"" said: ‘Allah®" the Exalted Condemned the Jews for
worshipping the calf besides Allah®" after having Shown them those Signs,
therefore beware of copying them regarding that’. And they said, ‘And how would be
copy them, O Rasool-Allah®**"™?’" He**" said: ‘By obeying a person in the
disobedience of Allah®*" and relying upon him besides Allah®**", so you would
happen to be copying them’.
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And as for its matching (miracle) for Ali®***® Bin Abu Talib®"* — so a man from the
ones who loved him®*"* wrote to him®*"* from Syria, ‘O Amir Al-Momineen®"°! | am
heavily weighted down with my dependants and | fear going out and leaving my
wealth upon them — which | would be leaving behind when | do go out - and | would
love to meet you®"*, and the universe is in your®*"* words, and the life is in your®"*
service, therefore take me seriously, O Amir Al-Momineen®"*’.
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So Ali*®" sent him a message: ‘Gather your family and dependants — and secure
your wealth with them, and upon all that, send Salawat upon Muhammad***" and
his®*"" goodly Progeny®"*, then say, ‘O Allah®*"! All of this is an entrustment with
You®", by the instructions of Your®" servant and Your®*" Guardian®"®, Ali**** Bin
Abu Talib®"*'. Then arise and come over to me®"*".
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So the man did that, and Muawiya got the news of his fleeing to Ali**"® Bin Abu
Talib®"s, and Muawiya™ ordered with the imprisoning of his dependants and the
plundering and confiscation of his wealth.
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So they went, but Allah®" the Exalted Cast upon them the resemblances of the
dependants of Muawiya, and resemblance in particular a resemblance of a near one
of Yazeed? Bin Muawiya and he was saying, ‘We have already seized this wealth
and it is (now) for us, and as for his dependants, so we captured them and sent them
to the (slave) market (to be sold)’. So they refrained when they saw that.
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And Allah®" Caused his dependants to recognise that He**" has Cast upon them
the resemblances of the dependants of Muawiya and dependants of Yazeed®? in
particular a dependant of Yazeed'a. But they feared upon their wealth that it might be
stolen by the thieves, so Allah®" Transformed the wealth into scorpions and snakes.
Every time the thieves aimed to take from it, they were stung and despaired. So a
group of them died, and the others were tired, and Allah®" Defended his wealth with
that — until such time as one day Ali**"° said to the man: ‘Would you love it if your
dependants and your wealth were to come to you?’ He said, ‘Yes'.
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AP said: ‘O Allah®"! You®" Bring them’. And they were in the presence of the

man — there being nothing missing from the entirety of his dependants and his

wealth by anything (or anyone).
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So they informed him with what Allah®" the Exalted has Cast from the

resemblances of the dependants of Muawiya and in particular, a near one of

Yazeed?, upon them and with what He®" Transformed from his wealth into
scorpions and snakes — to exhaust the thief whom intended to take anything from it.
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Ali**"s said: ‘Sometimes Allah®*" tends to Manifest a Sign to some of the Momineen
in order for there to be an increase in his insight, and to some of the Kafirs in order to
cut off the excuses to him’.**

VERSES 90 - 92

-
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And We Made the Children of Israel to cross the sea, then Pharaoh and his
army pursued them in rivalry and enmity, until when the drowning faced him,
he said, ‘l believe that there is no god except the One in Whom the Children of
Israel believe in, and | am from the submitters’ [10:90]
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Now! And you had disobeyed before and you were from the corrupters! [10:91]
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But today We will Rescue you with your body for it to become a Sign for the
ones to come after you, and surely most of the people are heedless from Our
Signs [10:92]
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‘I heard Abu Abdullah Ja'far®™®"® Bin Muhammad Al-Sadig®"*® — and by Allah®",
he®"* was as truthful as he®"* has been named — saying: ‘O Sufyan! It is upon you
to observe Tagiyya (dissimulation), for it is the Sunnah of Ibrahim® the Friend (of the
Beneficent), and that Allah®" Mighty and Majestic Said to Musa® and Haroun®: Go,
both of you, to Pharaoh, (for) he has transgressed! [20:43] Then speak to him
gentle words, perhaps he would mind or fear [20:44]. Allah®*" Mighty and

*3 Tafseer Imam Hassan Al Askari®®"® — S 288 & 289
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Majestic is Saying: “Teknonym him", and say (refer) to him® as: ‘O Abu Mas’ab!’
(And the name of Pharaoh'® was Abu Mas ab Al-Waleed Bin Mas’ab).
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Sufyan (the narrator) said, ‘So | said to him®*"®, ‘O son®*"* of Rasool-Allah®*"™! |s it
permissible that Allah®" Mighty and Majestic would Tempt His®*" servants by the
fact that will not be happening? He®"* said: ‘No!” So | said, ‘So did Allah®*" Mighty
and Majestic Say to Musa® and Haroun®: perhaps he would mind or fear [20:44],
and Knew that Pharaoh™ would neither mind nor fear’.
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So he®™" said: ‘Pharaoh™ did mind and did fear when he® saw the evil (Punishment),
where the belief did not benefit him™. Have you not heard Allah®" Mighty and
Majestic Saying: until when the drowning faced him, he said, ‘I believe that
there is no god except the One in Whom the Children of Israel believe in, and |
am from the submitters’ [10:90]?
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So Allah®" Mighty and Majestic did not Accept his™ belief and Said: Now! And you
had disobeyed before and you were from the corrupters! [10:91] But today We
will Rescue you with your body for it to become a Sign for the ones to come
after you [10:92] — the Verse He®" is Saying: “We®" will Cast you® upon the
shore from the land, for you to become a sign and a lesson for the ones after

youla, 44
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‘From Abu Ja'far®®" regarding the Words of the Exalted: And We Made the
Children of Israel to cross the sea, then Pharaoh and his army pursued them in
rivalry and enmity [10:90] — up to His**" Words: and | am from the submitters’
[10:90]: ‘The Children of Israel said, ‘O Musa®! Supplicate to Allah®" to Make for us
a relief from what we are in’. So he® supplicated, and Allah®" Revealed unto him®

20 /385 : Al Jilas

40 out of 64




Tafseer Hub-e-Ali*" www.hubeali.com

“I**" am Withholding them”. He® said: ‘O Lord®"! But the sea is the important
(issue)’. He®*" Said: “Go, for 1°*™ would Command it to obey you® and to part for

as»n

you™".
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So Musa® brought out the Children of Israel and Pharaoh'® pursued them until when
he'® almost met them, and they looked at him'® and he®® had overshadowed them.
Musa® said to the sea: ‘Part for me®!’
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He®*"* said: ‘It did not do so, and the Children of Israel said to Musa®, ‘You®
drowned us and destroyed us! Alas! If only you® had left us alone to serve the
people of Pharaoh®, and we would not have come out. We will be killed by a
(severe) killing'. He®® said: Never! With me® is my® Lord®*" to Guide me®®’.
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And it became difficult upon Musa® what the generality of his® people did with him®,
and they said, ‘O Musa®! We have been apprehended, and you® claimed that the
sea would part for us until we move and go away. But, Pharaoh® and his™ people
had burdened us, and they are these ones whom we see to have approached us!
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So Musa® supplicated to his®* Lord®*", and Allah®*" Revealed unto him®: “Strike
the sea with your staff!” [26:63]. So he® struck it, and the sea rent asunder. So
Musa®® and his®* companions proceeded until they crossed the sea, and the people
of Pharaoh® realised it. So when they looked at the sea, they said to Pharaoh®, ‘How
strange is what you® see?’ He"® said, ‘I did this’. So they passed by and went into it.
When Pharaoh™ and the ones with him® were in the middle, Allah®*" Commanded
the sea, and it layered upon them, and they drowned in their entirety.
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So when Pharaoh® faced the drowning, he said, ‘I believe that there is no god
except the One in Whom the Children of Israel believe in, and | am from the
submitters’ [10:90]. Allah®" Said: Now! And you had disobeyed before and you

41 out of 64




Tafseer Hub-e-Ali*" www.hubeali.com

were from the corrupters! [10:91]. He®™" is Saying: “You® were from the
disobedient ones, But today We will Rescue you with your body [10:92]'.
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He®" said: ‘The people of Pharaoh™ went in their entirety into the sea, and not one
of them was seen. TheY went in the sea into the Fire (Hell). And as for Pharaoh®, so
Allah®" Discarded him® alone, and he'® was thrown at the coast in order for them to
look at him and to recognise him™ to become a Sign for the ones after him", and
lest someone would doubt in his? destruction, because they had taken him® as a
lord. Therefore, Allah®®" Showed him™ to them as a carcass having been thrown by
the coast, for it to become a lesson and a preaching for the one after him®. Allah®*"
is Saying: “and surely most of the people are heedless from Our Signs
[10:92]”.%

Why did Allah®®" Drown Pharaoh'® even though he'® had submitted?
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‘I said to Al-Hassan Al-Reza®"*, ‘For which reason did Allah®*" Mighty and Majestic
Drown Pharaoh®, and he®® had believed in Him®" and accepted His®*" Oneness?’
He®" said: ‘Because he®® believed when he™® saw the evil (Punishment), and the
belief when one sees the evil (Punishment) is not Acceptable. That is the Judgement
of Allah®" the Exalted regarding the ancestors and the posterities. Allah®" the
Exalted Says: But when they saw Our Punishment, they said, ‘We believe in
Allah alone and we deny what we had been associating with Him [40:84] But
their Eman wasn’t going to benefit them when they saw Our Punishment
[40:85]".
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And Allah®" Mighty and Majestic Said: The day some of the Signs of your Lord
do come, a soul will not benefit from its Eman which had not believed from
before, or earned goodness during its Eman [6:158].
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And like this is what Pharaoh® said ‘I believe that there is no god except the One
in Whom the Children of Israel believe in, and | am from the submitters’
[10:90]. So it was said to him® Now! And you had disobeyed before and you
were from the corrupters! [10:91] But today We will Rescue you with your body
for it to become a Sign for the ones to come after you [10:92].

S OST wy Y e et e A ol B8 L iy e aend By Ll (3 aeds 1) B3 e 0983 OIS 5
(A L) els ol Cfu}g Y9 oy O J._‘Zjﬂ\ J.wwj cub)\ﬂ o ca.?/z dl.c Jgdd 41.5.:3@ Agps Ladle o

And Pharaoh was clad in iron from head to toe upon his” body. So when he®
drowned, Allah®" Cast him® upon a high part of the land, with his®® body, so that it
would be a Sign for the ones after him? so that they would see him" to be upon a
high part of the land with the iron, and that the iron is heavy and (with it) he® should
not have been upon the high ground. So that was a Sign and a pointer.
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And another reason from Allah®" Mighty and Majestic to Drown Pharaoh® that he™
cried out for help to Musa® and did not cry out to Allah®". So Allah®" Mighty and
Majestic Revealed unto him®: “O Musa®! You® did not come to the help of
Pharaoh™ because you® did not create him, but had he® cried out to Me®", 122"

would have Helped him'®”.48
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‘| said to Abu Al-Hassan Al-Reza®"*, ‘For which reason did Allah®" Mighty and
Majestic Drown Pharaoh® and he™ had believed in Him®" and accepted His®™"
Oneness? He®™" said: ‘Because he™ when he™ saw the Punishment, and believing
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during seeing the Punishment is not Acceptable. And that is the Judgement of

Allah®" regarding the ancestors and the posterity’.*’

The words of Jibraeel® Ratified by Allah®"!
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‘Al-Sadig®*"* said: ‘Jibraeel® did not used to come to Rasool-Allah®*"" except bleak,
gloomy, and he® did not cease to be like that since Allah®*" Destroyed Pharaoh®.
So when Allah®" Commanded him® with the Revelation of this Verse: Now! And
you had disobeyed before and you were from the corrupters! [10:91], he®
descended and he® was smiling, cheerful.
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So Rasool-Allah®*"" said to him®®: ‘O Jibraeel®! You®® did not come to me®*"" except
and the grief was manifested in your® face until now? He® said: ‘Yes, O
Muhammad®®"t When Allah®" Drowned Pharaoh', he said, ‘I believe that there is
no god except the One in Whom the Children of Israel believe in, and | am from
the submitters’ [10:90]. So I* took stinky black mud and placed it in his® mouth,
then 1% said to him®: ‘Now! And you had disobeyed before and you were from
the corrupters! [10:91].
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And 1** had done that from without there being a Command from Allah®". 1*° feared
that (perhaps) the Mercy from Allah®" would be Shown to him', and He®™" would
Punish me® on what 1** had done. So when it was now, and Allah®" Commanded
me® to entrust to you® what I1** had said to Pharaoh, I*° feel secure and know that,
that was a Pleasure of Allah®"”.
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And he®" said as well regarding the Words of the Exalted: But today We will
Rescue you with your body [10:92]: ‘Musa® informed the Children of Israel that
Allah®" had Drowned Pharaoh®, but they did not ratify him®. So Allah®"
Commanded the sea, so it spurted him upon the coast of the sea until they saw
him™ as dead”.*®

VERSES 93 & 94
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And We had Lodged the Children of Israel in respectable dwellings and We
Sustained them from the good things; but they did not differ until the
Knowledge came to them. Surely your Lord will Judge between them on the
Day of Judgement with regards to what they were differing in [10:93]
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But if you are in doubt of what We Revealed to you, then ask those who have
read the Book from before you. The Truth has come to you from your Lord,
therefore do not become from the doubters [10:94]
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"® having said: ‘When Rasool-Allah®*""
was ascended with to the sky, Allah®" Revealed unto him*®"" with regards to Ali*"*,
what He®®" Revealed from his®"® nobility and greatness in the Presence of Allah®",
and he**" returned to Bayt Al-Ma’'mour, and the Prophets® had gathered there for
him**"". So they® all Prayed Salat behind him**". It was displayed within the self of
